
OISIN

Årsprogram og indkaldelse af ansøgninger for 1998

(98/C 2/05)

Den 20. december 1996 vedtog Rådet for Den Euro-
pæiske Union OISIN-programmetØ(Î), et rammeprogram
for udveksling og uddannelse af samt samarbejde mellem
de retshåndhævende myndighederØ(Ï) i medlemsstaterne,
der skal give de pågældende myndigheder større indblik i
de arbejdsmetoder, som tilsvarende myndigheder i andre
medlemsstater anvender.

Programmet omfatter perioden fra 1997 til 2000, og det
finansielle referencegrundlag for gennemførelsen af
programmet i perioden 1997 til 1999 er 8Ø000Ø000 ECU.

Budgettet for 1998 er på 2Ø500Ø000 ECU.

1. Hovedformålet med OISIN-programmet er at
fremme samarbejdet mellem retshåndhævende
myndigheder i hele EU ved at skabe rammerne for
udveksling og uddannelse og for samarbejde mellem
de retshåndhævende myndigheder. Målet er at
forbedre det praktiske samarbejde mellem de rets-
håndhævende myndigheder ved at yde støtte til inno-
vative projekter, der er af interesse for EU.

Det forventede resultat er, at de retshåndhævende
myndigheder får større indblik i de arbejdsmetoder,
som tilsvarende myndigheder i resten af EU anvender.

Med henblik herpå sigtes der mod følgende mål:

—Ùat forbedre de praktiske sprogkundskaber og
forståelsen af andre medlemsstaters juridiske og
operationelle terminologi med henblik på at
udvikle hurtigere og mere effektiv kommunikation
mellem de retshåndhævende myndigheder i EU

—Ùat forbedre kendskabet til lovgivningen og de
operationelle procedurer i andre medlemsstater
gennem uddannelse, udveksling og studiebesøg af
begrænset varighed

—Ùat tilrettelægge operationelle projekter på
områder, hvor sådanne projekter er af interesse
for EU

—Ùat tilrettelægge briefing- og debriefingmøder i
forbindelse med fælles operationelle projekter som
beskrevet ovenfor, herunder fælles overvågnings-
operationer.

(Î)ÙFælles aktion 97/12/RIA, EFT L 7 af 10. 1. 1997, s. 5.
(Ï)ÙI denne aktion forstås ved »retshåndhævende myndigheder«

alle offentlige myndigheder i medlemsstaterne, der i henhold
til national lov har ansvaret for forebyggelse, afsløring og
bekæmpelse af kriminalitet.

2. De projekter, der kan ydes tilskud til over budgettet
for 1998, kan vedrøre alle de kategorier af foranstalt-
ninger, der er anført nedenfor, og som er beskrevet i
artikel 3, 4, 5 og 6 i den fælles aktion om indførelse
af OISIN-programmet, og de skal henvende sig til
alle de retshåndhævende myndigheder som defineret i
artikel 1, stk. 2, i den fælles aktion.

Kommissionen administrerer fire andre programmer,
der henhører under EU-traktatens afsnit VI:

STOP (tilskyndelses- og udvekslingsprogram for
personer med ansvar for bekæmpelse af menneske-
handel og seksuel udnyttelse af børn) (EFT L 322 af
12. 12. 1996)

GROTIUS (tilskyndelses- og udvekslingsprogram for
aktørerne inden for retsvæsenet) (EFT L 287 af 8. 11.
1996)

ODYSSEUS (uddannelses-, udvekslings- og samar-
bejdsprogram vedrørende asyl, indvandring og
passage af de ydre grænser — Kommissionens forslag
KOM(97) 364 af 9. 7. 1997)

FALCONE (program for udveksling, uddannelse og
samarbejde for personale med ansvar for bekæm-
pelsen af organiseret kriminalitet — Kommissionens
forslag KOM(97) 528 af 21. 10. 1997) — Rådets
endelige beslutning afvenes — den forventes truffet
inden udgangen af 1997.

Der kan ikke samtidig ydes tilskud under flere af
disse programmer. Det er vigtigt, at ansøgningerne
sendes til det program, der er mest relevant. Hvis en
ansøgning sendes til det forkerte program, er der
risiko for, at projektet slet ikke kan komme i betragt-
ning på grund af de ansøgningsfrister, der gælder for
de enkelte programmer.

Ansøgninger, der drejer sig om projekter, der
vedrører menneskehandel, herunder seksuel udnyt-
telse af børn, og bekæmpelse af organiseret krimina-
litet skal indsendes til henholdsvis STOP- og
FALCONE-programmet.

3. Der kan ydes tilskud til udgifter, der er direkte
forbundet med gennemførelsen af projekterne.
Tilskuddet fra Fællesskabet kan ikke overstige 80Ø%
af de samlede udgifter til projektet.

Bemærk, at:

—Ùudgifter, der er afholdt inden datoen for det
udvalgsmøde, hvor det besluttes at yde tilskud til
det pågældende projekt, ikke kan godtgøres under
OISIN-programmet
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—Ùprojekter, der finansieres over 1998-budgettet,
skal indledes og være godt i gang inden udgangen
af 1998

—Ùprojektet skal være afsluttet senest et år efter den
dato, hvor der gives meddelelse om, at der ydes
tilskud til projektet.

Bemærk ligeledes, at det på grund af Kommissionens
betalingsprocedurer forudsættes, at ansøgerne i første
omgang selv kan dække udgifterne til projekterne. På
grund af udbetalingstakten kan ansøgerne ikke dække
udgifterne direkte med OISIN-tilskuddet.

Der kan ydes tilskud til projekter inden for fem
forskellige områder (projekterne må gerne omfatte en
kombination af flere forskellige områder), hvis de
overholder de kriterier og retningslinjer, der er anført
under punkt 5 og 6:

—Ùuddannelse

—Ùudveksling af personale og tilvejebringelse af
operationel ekspertise

—Ùforskning, operationelle feasibilityundersøgelser
og evaluering

—Ùoperationelle projekter (herunder briefing- og
debriefing-møder)

—Ùinformationsudveksling.

4. Projektlederne kan være nationale eller internationale
institutioner (det være sig offentlige eller private insti-
tutioner), herunder især forskningsinstitutioner og
institutioner, der har ansvaret for grund- og videreud-
dannelse. Der kan ikke ydes tilskud til initiativer, der
iværksættes af privatpersoner.

5. Projekterne udvælges ud fra følgende kriterier:

—Ùprojektets EU-dimension og deltagelsen af mindst
to EU-medlemsstater

—Ùde behandlede emners overensstemmelse med det
arbejde, der gøres under Rådets handlingspro-
grammer vedrørende politi- og toldsamarbejde

—Ùdet praktiske formål og input, dvs. i hvor høj grad
der lægges vægt på formidling af viden, der
direkte kan bruges under udøvelsen af det pågæl-
dende erhverv, uden at man af den grund
glemmer behovet for i vidt omfang at tage hensyn
til eventuelle hindringer for samarbejdet

—Ùsprogundervisning kan kun komme i betragtning,
hvis den har direkte forbindelse med faglige
behov, og det er vanskeligt at få en sådan under-
visning, hvis det pågældende projekt ikke
gennemføres

—Ùantallet af fagfolk, der kan forventes at få gavn af
projektet, enten direkte eller gennem kontakt
mellem deltagerne og fagfolk, der ikke selv har
haft mulighed for at deltage

—Ùprojektets tilgængelighed, dvs. den anvendte
metode og det hensyn, der under tilrettelæggelsen
tages til den viden deltagerne allerede har, og til
de faglige begrænsninger

—Ùforberedelsesgraden og kvaliteten af tilrettelæg-
gelsen samt klarhed og præcision med hensyn til
projektets formål, udformning og planlægning

—Ùdeltagelsen af flere forskellige institutioner og
kombineret anvendelse af deres særlige ekspertise
under tilrettelæggelsen af projektet

—Ùmuligheden for, at fagfolk fra flere forskellige
medlemsstater og fag kan deltage, og deres
mulighed for at drage nytte af hinandens erfa-
ringer

—Ùi hvor høj grad projekterne supplerer hinanden,
og hvordan de er med til at sikre, at der sker en
udvikling fra projekt til projekt, så der ikke blot
er tale om enkeltstående tiltag.

6. Ansøgerne kan benytte sig af følgende retningslinjer,
som er baseret på ovenstående kriterier:

—ÙAmbitiøse projekter, længerevarende projekter og
projekter, hvor der ansøges om et stort tilskud,
skal underbygges af pilotprojekter eller undersø-
gelser, der viser, at de kan gennemføres.

—ÙAlle planer om oprettelse af et dokumentations-
netværk, databaser osv. skal indeholde detaljerede
oplysninger om kilder, det område, der skal
undersøges, metode, opdateringshyppigheden mv.

—ÙForskningsprojekter må ikke være begrænset til
undersøgelser, der udelukkende er baseret på
litteratur, men skal bygge på praktiske erfaringer
og sigte mod at frembringe anvendelige konklu-
sioner.

—ÙProjektets multiplikatoreffekt vil blive vurderet på
grundlag af antallet af deltagere og disses status
og evne til at videreformidle resultaterne af
projektet.

—ÙDer skal fremlægges begrundelser for det forven-
tede udbytte af meget små projekter, praktikop-
hold eller besøg for et lille antal deltagere.
Projekter, der kun må forventes at være til gavn
for den organisation, der indsender ansøgningen,
vil ikke blive taget i betragtning.

—ÙMøder mellem institutioner, der har ansvaret for
grund- eller videreuddannelse, kan kun komme i
betragtning, når de har et klart defineret formål i
forbindelse med et bestemt projekt eller en
bestemt politik.

—ÙKvaliteten af forberedelsen vil blive vurderet både
objektivt på grundlag af udformningen og plan-
lægningen af projektet og subjektivt på grundlag
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af ansøgerorganisationens erfaring og omdømme.
Der vil blive lagt vægt på tidligere resultater, hvis
der modtages flere ansøgninger fra den samme
organisation. Initiativer, der fremlægges af organi-
sationer eller sammenslutninger, der hverken har
veletablerede strukturer eller større menneskelige
og økonomiske ressourcer, kan godt komme i
betragtning.

—ÙHvis der deltager flere forskellige faggrupper, er
det de kvalitative, ikke kvantitative fordele
herved, der vurderes, og der vil blive set på,
hvordan bidragene fra de forskellige faggrupper,
der deltager i det enkelte projekt, supplerer
hinanden.

—ÙEt vidtgående samspil mellem organisatorerne og
deltagerne vil blive betragtet som et positivt træk
ved et projekt.

—ÙIndbyrdes forbundne projekter, der supplerer
hinanden, skal fremlægges samlet (med et separat
budget for hvert enkelt projekt), så det kan over-
vejes at støtte dem enkeltvis eller samlet.

I princippet skal projekterne være koncentreret om
situationer, hvor medarbejderne ved de retshåndhæ-
vende myndigheder har praktiske vanskeligheder.

7. På denne baggrund foreslås følgende emner som
værende af særlig interesse:

—Ùbekæmpelse af ulovlig narkotikahandel

—Ùbekæmpelse af terrorisme

—Ùforbedring af politi- og toldsamarbejdet

—Ùanvendelsen af teknologi til at bekæmpe krimina-
litet

—Ùvold i byerne

—Ùbekæmpelse og forebyggelse af kriminalitet i
byerne

—Ùkriminalitetsanalyser.

Der vil blive lagt særlig vægt på projekter, der er åbne
for fagfolk, der har mindre erfaring med internatio-
nale kontakter, og projekter, der er åbne for fagfolk
fra ansøgerlandene i overensstemmelse med Kommis-
sionens Agenda 2000 og artikel 7, stk. 4, i Rådets
fælles aktion om indførelsen af dette program, hvori
det hedder, at »projekterne er åbne for ansvarlige i de
lande, der har ansøgt om medlemskab, med henblik
på at gøre dem bekendt med Unionens resultater på
dette område og bidrage til at forberede deres tiltræ-
delse, samt for ansvarlige i andre tredjelande, hvis det
tjener formålet med projekterne«. Det skal dog
understreges, at det ikke er meningen, at OISIN-
programmet skal yde bistand til de central- og østeu-
ropæiske lande, for hvilke der findes særlige facili-
teter under PHARE-programmet.

8. Budgettet for 1998 er på 2Ø500Ø000 ECU. Den vejle-
dende fordeling på de forskellige områder er som
følger:

Område ECU

Uddannelse 520Ø000

Udveksling 460Ø000

Forskning 170Ø000

Operationelle projekter 600Ø000

Møder 650Ø000

Evaluering 100Ø000

I altÚ 2Ø500Ø000

9. Ansøgninger om tilskud skal senest den 31. marts
1998 indsendes til Europa-Kommissionen, Taskforcen
vedrørende retlige og indre anliggender (att.: Telmo
Baltazar, N-9 6/21 — fax (32-2) 295Ø01Ø74), Rue de
la Loi/Wetstraat 200, B-1049 Bruxelles/Brussel.
Ansøgningerne skal indsendes på ansøgningsskemaet
på et af de elleve EU-sprog (der kan medsendes en
oversættelse til et af de andre arbejdssprog). Ansøg-
ningsskemaer fås ved henvendelse til ovenstående
adresse.

Bemærk, at det underskrevne originale ansøgnings-
skema skal indsendes inden fristens udløb (det er ikke
nok at faxe ansøgningsskemaet inden fristens udløb
og sende originalen senere) sammen med en kort
beskrivelse (2-3 sider) af projektet. Hvis der ændres i
ansøgningsskemaet, eller hvis der anvendes tidligere
udgaver af skemaet, vil ansøgningen ikke blive taget i
betragtning. Formålet med projektet skal beskrives så
kort og præcist som muligt under punkt 8 i ansøg-
ningsskemaet.

Der skal sammen med ansøgningen indsendes et
detaljeret budgetoverslag i den nationale valuta. Der
kan vedlægges en omregning af beløbene til ECU.

Budgettet skal angive de forventede samlede udgifter
til projektet. Det tilskud, der ansøges om, må ikke
overstige 80Ø% af de samlede udgifter. Det faktisk
tildelte beløb kan være lavere end den procentdel, der
ansøges om. Der kan ikke ydes tilskud til en organi-
sations driftsudgifter.

Støttemodtagerne skal i alle reklamer og alt offentlig-
gjort materiale anføre, at der er modtaget økonomisk
støtte til projekterne fra OISIN-programmet og EU.
De skal senest tre måneder efter afslutningen af
projektet sende Europa-Kommissionens Taskforce
vedrørende retlige og indre anliggender en rapport
om gennemførelsen af projektet, eventuelle
hindringer, man er løbet ind i, deltagernes vurdering
af projektet, de opnåede resultater, videreformid-
lingen af resultaterne og de konklusioner, der er
draget.
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